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&  K I S i r m E G L O S

(VOLT SZEMLE.)

A M A O Y ARORSZÁQI K1SVENDÉOLŐSÖK ES KORCSMÁROSOK I P A R T Á R S U L A T Á N A K
HIVATALOS KÖZLÖNYE ÉS A PINCZÉREK SZAKLAPJA.

,iifA szeretet ünnepén.
„Szeressétek felebarátaitokat és 

gyűlöljétek ellenségeiteket.“ Ez volt 
az emberiség szabálya évezredeken 
át, melyet tanított és követett, ez a 
vérnek a morálja, melynek szava em­
berben, állatban ugyanaz. Es ezen 
könnyű, ezen természetesnek látszó 
morál nevében harczban állottak fajok 
és nemzetek, egymás vérét szomju- 
hozták tettekre vágyó és dicsőségre 
toreKvo haiálmasoK, egymást tönKre-~ 
tették elvhajhászó kéjenczek, pénz­
kapzsi aranyimádók.

„ Szeressétek felebarátaitokat és 
gyűlöljétek ellenségeiteket.“ Családok 
állottak egymással harczban, egyének 
rontottak egymásra állatias vadság­
gal. Izrael sátraiban, Asszíria és Ba­
bilon nagy műveltségű városaiban, 
Hellasz örökké kék ege alatt és a 
római sas uralma alatt dúlt ez az 
örökös harcz, az emberi bestia harcza 
önön fajta ellen.

„Szeressétek barátaitokat.“ Az em­
berek körülnéztek, hogy szeressék, 
barátaikat, hogy szeressék azokat, 
akiket szeressenek. Kereshették. A 
tapasztalat megmutatta, hogy ilyen 
kevés barátja van az embernek. Iga­
zán nincs tere a szeretetnek. így el 
kell satynyulnia ennek a magasztos, 
édes és isteni érzelemnek. Jobban és 
jobban rág az élet küzdelme a szivén, 
keményebb lesz az a kéreg, a mit a 
megélés kényszere és a tapasztalat 
rideg tanulságai a szív  körül vannak, 
végre megdermed, nincs benne egy 
szikrányi sem abból a nemes lángból, 
mely melegít, kihalt belőle minden 
szeretet.

:
Körülnéz a szerencsétlen halandó** 

s csupa ellenségig lát, vagy vél látni. 
És felhangzik ez a démoni szózat, 
a vér szava, a oestia szava, mit a 
népek évezredeken át hallottak és 
követtek: „Szeressétek felebarátaito­
kat és gyűlöljétek ellenségeiteket!“ 
Ellenségünk pedig úgyszólván minden 
emaer, mert mindenki a mi érdekün­
ket sérti vagy ,,értheti, mindnyá an 
az élet tengerén viaskodunk egy hajó- 

h te t oA íz ka ’ viH
Vagy a mi, vagy a más deszkájába 
akarnak fogozni; de mindig olyanba 
fogóznak, melybe más ember is be­
kapaszkodnak.

Csupa harcz, Csupa gyülölség! 
Milyen tág tere a tere a gyülölség- 
nek s „gyűlöljétek ellenségeiteket.» 
És gyanakodók leszünk minden em­
berrel szemben, lenyügüzni, leszorí­
tani igyekszünk minden embert, mert 
ha mi őt nem, akknr talán ő minket.

A mint az ember magára hagyatott, 
ez a morál vette át uralmát. Ezt kö­
vette Kain, ezt követte utána ezer és 
ezer ember.

A lélek azooban nem tudja meg­
tagadni eredetét, a bestia szavába 
néha-néha belevág gyöngén, de ért­
hetően az égi szózat* amit az első 
kisértet ott a paradicsomban csak 
ideiglenesen tudott elhallgatni.

Gondolkodóbb és nemesebb érzelmű 
emberek akadtak időnkint, akik be­
látták, hogy az ember nem gyűlö­
letre, hanem szeretetre van hivatva 
s hogy az u szeretet csak úgy fog 
terjedni, ha valaki megkezdi az igazi 
szeretetet, minthogy a tűz is csak 
úgy tud tovaterjedni, ha meggyujtja

yülaki. Belátták, hogy ez állati szózat 
helyébe, mely a szeretetet csak ba­
rátainkra szorítja, az ellenséget pedig 
gyűlölni tanítja, egy másik szózatot, 
egy nemesebb parancsot kell tenni, 
mely meghagyja,hogy minden embert 
szeressünk, még ellenségeinket is.

Nem természetfölötti igazság ez, 
tehát rájöhetett erre az erkölcsi pa­
rancsra az emberi ész.

Egy Istennek kellett eljönnie, hogy 
újra m eg g ^ jt^  érdiig- szeretet tüzet 
újra írja föl az emberiség törvény­
táblájára a rég elkopott Írást: „Sze­
ressetek minden embert!“

Ez az uj tanítás, a Mester kereszt­
halála által megerősítve, lelkes apos­
tolok által hirdetve, elterjedt a vilá­
gon. Az evangélium terjedése a sze­
retet terjedése lett. Ez a szeretet 
menti meg az emberiséget a pusztu­
lástól, a kölcsönös letiprástól.

A szeretetet Krisztus hozta a világra, 
Ö hirdette azt úgy, hogy hatékony 
tényezője lett az emberiség további 
életéne. Az ő igéje élő volt, nem 
száraz és hideg filozófiai tanítás.

Az emberiségnek nagy oka van 
tehát, hogy térdre boruljon a Betle­
hemben született Megváltó előtt és 
hálát adjon neki születésének emlék­
ünnepén, szent karácsony napján.

Mit hozott a Jézuska?
— A Kisvendéglősök a miniszterről. —

Mi, kisvendéglősök nagyon vártuk a 
Jézuskát. Sokat vártunk tőle. Nem ugyan 
holmi játékszert, lovat vagy kis kardot, 
hanem mást. Más sokat.

Más sok olyan kívánságunk van, a me­
lyet ha hamarjában meg nem valósítanak
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az illetékes körök, nem túlzók, de szak­
mánk felerészben a tönk szélére jut. Az 
egyik és a legnagyobb bajunk ugyan 
hányszor mondom? — a sörgyárosok kar­
tellje, a melynél fogva kénytelenek vagyunk 
úgy fizetni a sört, amint kiszabják. De 
persze olyan ár ez, melyet csak nagy ne­
hezen és keservesen tudunk eszközölni. 
Nem szólok többet erről, nem használok 
erős szavakat, nehogy rontsam e magasz­
tos ünnep hangulatát kesergő és elége­
detlen szavaimmal, a melylyel egyúttal 
talán gyülölséget is hirdetők. Nem teszem. 
Ma szent karácsony napja van, a béke, a 
szeretet és öröm napja van. Örül, szeret 
és örvendez ma mindenki. Én is elfojtom 
mérgemet és az örvendezők csoportjába 
állok.

És örvendezhetek! Ti is, kisvendég- 
lősök, mert hát hozott nekünk is valamit 
a kis Jézuska.

Hozott — bár keveset, de ez is elég, 
hogy örvendezzünk.

Karácsony-fánkat ott a Duna partján, a 
fényes országházban díszítették föl egy 
szép ígérettel, a melynek beváltása, meg­
valósulása valóban nagy ajándék volna.

E hó 17-én ugyanis egy tizenhat tagú 
deputáczió járt Széli miniszternél. Kisven- 
déglosök voltak és kérték, hogy a zug­
korcsmákat és álló borozókat, a melyek 
csak ideiglenesen tűnnek fel itt-ott gomba 
módra, szüntesse be, mert ezek konkur- 
rencziájukkal és tisztességtelen eljárásuk­
kal nagy ártalmunkra vannak. így mondta 
ezt a deputáczió egyik tagja, Bakó István 
vendéglős.

A deputácziót Berzeviczy Albert kép­
viselő vezette előbb a pénzügyminiszterhez, 
azután Széli belügyminiszterhez, aki meg­
hallgatván Bakó vendéglős és Drechsler 
Ipartársulati elnök panaszos és kérősza­
vait, megígérte, hogy e tárgyban sürgős 
előterjesztést tétet magának s tanulmány 
tárgyává teszi a kérdést. A deputáczió- 
ban résztvettek: Drechsler Nándor, Ruff 
János, Glatz István, Palády László, Sprin­
ger József, Uncsofszki Gyula, Nikházy 
Géza, Szebelényi József, Riedl Ágoston, 
Kroner Alajos, Száraz Ferencz és Bakó 
István urak.

Az Ígéret szép szó. De hisszük, nem 
marad Ígéret és végre valahára kisöprik 
körünkből a salakokat és kontárko- 
dókat.

Az ígéret ott a karácsony-fán. Bár 
Szlveszter napján le is vehetnők már 
beváltva.

Karácsonyfa a temetőben.
Szomorú borongós a karácsony éjjel,
A hc*vas zimankót szél kavarja széjjel 
Szörnyű tánezra hajtva . . .
Ifjú nő bnlyong künn, küzdve a viharral, 
Kis fenyüsudárkát visz remegő karral, 
Tántorog sóhajtva.

Meg-megáll a fénylő ablakokba nézve,
Lát díszes karácsonyfát dúsan tetézve 
Száz csecsebecsével.
„Hajh, tavaly ez estén boldog anya voltam, 
Hogy örült a fának drági kicsi holtam,
Ot a menny vévé fel.

Most a hó takarja kora síri halmát,
Szép kacsója nem tart bábut, aranyalmát; 
Mily sötét az álma.
A halál honába most ugyan ki menne ? 
Élet a karácsony fénye, földi mennye, 
Örömünnep van ma.

De a bús anyaszív zajba nem vegyülhet, 
Kis szerette nélkül ünnepet nem ülhet.
Ott lessz a karácsony !
Ki a temetőbe viszi fenyüágát,
Látogatni megy ki elhervadt virágát. 
Átsuhan a rácson.

„Itt pihen a gyöngyöm“ s leborul a sírra. 
Lágy keze a gályát oda tűzi, sírva,
A fagyos rögökre.
Rajta ezukor, alma, tarka gyertyák fénye ; 
Mintha gyű Ina égből boldog üdvreménye 
S hívná föl örökre.

„Itt vagyok fiacskám, jöjj szegény anyádhoz, 
Ki neked karácsony alkonyára fát hoz, 
Rajta tört szivem függ,
Üljük újra együtt a maiasztos estét,
Tiszta lelked öltse földi gyönge testét, 
Újra keblemen csiiggj.“

Szóla s fényözönben ragyog a sír dombja. 
Fia jön mosolygva, mint a rózsa lombja. 
„Jöjj velem anyácskám,
Égi Betlehemben vígabb a karácsony, 
Csillag a világom, mannaméz kalácsom, 
Czédruság a fácskám.

Nézi . . . teste dermed ... bűvös édes álom 
Átröpíti lelkét földi bus homályon 
Gyermekét ölelve . . .
A fenyőn elveszik már a gyertya lángja 
Angyalok vitték föl oda, szebb világba 
Égi lángra kelve.

Karácsonyi népszokások.

Mint minden kiváló ünnep, úgy a kará­
csony is a magyar népnél sok minden­
féle hithez, babonához, szokáshoz van 
kötve. Hadd mondjunk el hát most hi­
szen alkalom van rá, karácsony napja van 

egynéhányat ezekből a szokásokból, 
a melyek apárol-fiura szállnak.

Igaz, hogy ezek a szokások, ezek, a 
karácsony napjához, vagy éjjeléhez kötött 
előítéletek, jóslások, babonák többnyire 
ismeretesek. Csakhogy a tuladunaiak előtt 
nem ismerősek a tiszántúliak karácsonyi 
szokásai és megfordítva. íme nagyjában a 
sok közül néhány:

Szokás karácsony éjszakáján, majd min­
den templomban, az éjféli mise alait du­
dálni orgonán. A kántor ugyanis valami 
pásztor-dallamot játszik. Ez a dudálás azért 
vagyon, mert a kis Jézusnak is az egyik 
öklöm-pásztor dudált az ő dudáján.

Ejféli misére viszi a tuladunai hajadon 
a Luezaszékct is, amelyet Lucza napján 
kezdett fonni s karácsony estéjén végzett 
be. Erre a székre áll föl a Terka, vagy a 
Böske, s a kit a templomban először meg­
lát ezen a széken, az a legény fogja a 
farsangon fejkötő alá vinni.

A salomvári zalamegyei — leányzó
pedig éjféli misére menet alkalmával arra 
vigyáz, hogy melyik legény szólítja meg 
először. Ez lesz aztán a jövendőbelije.

A megyesi vasmegyei —- özvegy
menyecskék pedig a kapujok elé egy 
kosár diót szórnak szét, s a kapuból lesik, 
váljon melyik özvegy, vagy legény-ember 
lep rá azokra először. De nemcsak rá kell 
lépni, hanem kell, hogy az a dió össze is 
törjön. Mert csakis ekkor lészen foganatja: 
csakis akkor fog újra férjhezmenni far­
sangon.

A rigácsiak (túl a Dunán) éjféli mise 
alkalmával (urfölmutatás után) bemennek 
az istállóba, s ott a tehén s a ló farkából 
egy marék szőrt kitépnek. Ezt a szőrt 
aztán a házuk eresze alá teszik. Teszik 
pedig azért, hogy a tűzi veszedelem elke­
rülje a házuk tájékát.

A perbeteiek (Tiszántúl) karácsony este, 
az első harangozáskor, a házban levő 
összes zsombor fenekét mézzel kenik be. 
Annak jeléül, hogy a kisded Jézus is a 
pásztorok egyikétől Koridontól — mézet 
kapott.

A sopronmegyei horpácsiaknál pedig az 
a szokás, hogy karácsony éjszakáján, éjfél 
előtt 10 órakor, a szoba ajtó elé kender­
magot hintenek. Ugyanezt teszik a vas­
megyei porpácziak is.

Szent-György-Falván (Erdélyben) az éj­
féli mise alatt, az otthon maradottak foly­
tonosan söpörnek. Ez a szokás Csikrne- 
gyének minden falujában dívik.

Kőhalmán (Tiszántúl) éjféli mise lőtt 
összejönnek a falubeli lányok és legények 
egy házba.

Itt aztán egy nagy vízzel telt dézsát 
helyeznek az asztalra. Azután annyi papir- 
darabkát vesznek, a hányán vannak a le­
gények, meg a leányok. Ezekre a papír- 
darabkákra ráírja mindegyik a nevét. Aztán 
összegönyölgetve, megsodorva, beledobják 
a vízbe, ott pedig úszkálnak a papirdarab- 
kák. Egyik gyakran a másik mellé kerül... 
Ekkor oszt’ — hopp! — rögtön kiveszi a 
kőhalmi leány. És elolvassa mindakettőt. 
Ha az van ráírva, hogy „Böske“, meg 
„Sándor“ hát akkor ezek a jövő far­
sangon egymáséi lesznek.

Széles Magyarországon szokás éjféli 
mise után kocsonyát enni. A kocsonyában 
volt disznókörmöket pedig ugyancsak ka­
rácsony éjjel a fal tövében ássák el,

(Folyt, köv.)
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HÍREK.
A m ú lt he ti értek ez le ten , mely Szabó 

Gyula kartársunknál tartatott meg, szép 
számmal jelentek meg úgy a régi, mint az 
újabb tagok. Egy és más ügy megbeszél­
tetvén, az értekezlet befejeződött.

M esterséges bor forgalom ba ho­
za ta la . Széli Kálmán, mint belügyminisz­
ter egy konkrét ügyből kifolyólag a kö­
vetkező elvi jelentőségű határozatot hozta: 
Ha mesterségesnek nyilvánított bort bor- 
kereskedő hoz forgalomba, cselekedete 
súlyosabb beszámítás alá esvén, a büntetés 
minimumával nem büntethető.

V endéglőátvétel. Molnár János, jól 
ismert barátunk a Gyár-utcza 36. sz. alatti 
vendéglőt átvette s azt hiszszük erő­
sen — kitűnő boraival és jó magyar kony­
hájával fel is fogja virágoztatok Adjon 
Isten vállalkozásához sok szerencsét!

Tilos a já ték  M onte-Carlóban. Ne 
tessék megijedni, ez a tilalom nem minden­
kinek szól. Akinek kedve és pénze van, 
ma is éppen úgy felrakhatja akár egész 
vagyonát is a roulette asztalra, mint az­
előtt s el is vesztheti éppúgy, mint azelőtt, 
nyerni is éppoly kevéssé fog, mint azelőtt. 
Ez a tilalom csupán az olasz tiszteknek 
szól, akiknek az olasz hadügyminiszter 
tudtára adta, hogy ha szabadságuk ideje 
alatt Monte-Carloban tartózkodnak, játszani 
ne próbáljanak, mert baj lesz! Nemcsak 
pénzüket veszíthetik el, hanem porte- 
péejüket is!

Ingyen  élni hol leh e t?  Erre a kér­
désre eddigelé mindig az volt a felelet, 
hogy sehol. Ma azonban hirdethetjük, hogy 
igenis lehet. Még pedig két városban is. 
Kicsi baj, hogy Észak-Amerikában fekszik 
mind a kettő, de hát abban is segíthetünk 
magunkon. Oda kell menni! El-Pazó az 
egyik város, Juareznek hívják a másikat. 
Mind a kettő csinos, tiszta város. Csak az 
a különbség, hogy El-Pazó Texas állam­
ban fekszik, inig a Juarez Mexikóhoz tar­
tozik, daczára, hogy csak a Rió Grande (a 
nagy folyó) választja el őket. Ez a folyó 
ugyanis határt képez a két szomszédos 
állam között. A városokat azonban hid 
köti ös ze, melyen át gyalogosan két- 
három óra alatt érhetni el egyikből a 
másikba. Az ingyenélésnek a titka pedig 
a következő: Juarezben a mexikói tallérért 
természetesen 100 czentet adnak, de a 
texasi tallérért csak 85-öt. El-Pazóban meg 
épen fordítva van a pénzérték viszonya. 
Továbbá mind a két városban olyan ritka 
az aprópénz, akárcsak Olaszföldön. Ha 
valaki tehát Juarezben megreggelizik épen 
tizenöt czent árát és akkor egy mexikói 
tallérral fizet, hát aprópénz helyett egy 
texasi tallért adnak vissza neki, minthogy 
azt épen 85 czentbe számítják. Ha azon­
ban átmegy a hídon és El-Pazóban ebédet 
vásárol 15 czentért, mikor odaadja a texasi 
egész tallért, visszaadásba egy mexikói 
tallért kap, mert ott meg azt nézik 85 
czentnek. Ha megint átmegy a hídon 
Juarezbe, ismét épen annyi pénze van,

mint reggel volt, daczára, hogy már reg­
gelizett és ebédelt. A kinek jó lába van s 
hozzá gyaloglási kedve, az ebben a két 
városban fölváltva mindig jóllakhatik, a 
nélkül, hogy az egyetlen tallérja meg­
fogyatkozna. Így lehet itt ingyen élnie 
annak, a kinek meg van hozzá az az egy 
tallérja. Azonban 16 czentet már sohasem 
szabad elköltenie, mert akkor vége a bol­
dogságnak.

A Székesfővárosi Kisvendéglösök és Korcs- 
márosok Ipartársulatának hivatalos helyisége 
VII., Szövetség-u. 24. szám alatt van. Irodai 
órák: d. u. 4 6-íg, amikor is felvilágosítás­
sal vagy tanácscsal szívesen szolgál az el­
nökség.

Mit integetsz...

M i t  i n t e g e t s z  h a l v á n y f é n y ü  c s i l l a g ,
S z e r é n y  v i l á g o d  n e m  e lé g  n e k e m ;
Ö r ö k  t ü z e k b e n  l á n g o l ó  n a p o k  
V i l á g í t h a t j á k  m e g  é l e t e m .

H i á b a  in t  s u g á r o d  b i z t a t ó n ,
K i h a l t  s z iv e m b ő l  r é g e n  a r e m é n y .
R a g y o g j  I R a g y o g j !  M á r  n e m  h is z e k  n e k e d ,  
T u d o m ,  h o g y  n e m  v e z e t  e f é n y .

V i Im a .

A pinezérek érdeke.
— Rovatvezető f^Jávor I. Sándor. —

A pinezérek karácsonya.
A M. O. P. E. e hó 27-én igen sikerült 

karácsonyi ünnepélyt rendezett, melynek 
tiszta jövedelme jótékony czélra fordit- 
tatott.

Erről az ünnepről irok. Karácsony lé­
vén, mit mást is Írnék, mint Jézus szüle­
téséről. Ez az ünnepély is erről szólt. 
Jézus születését ültük. Ámbár nem mind­
annyian keresztények voltunk ott az ünne­
pélyen, de hiszem, hogy az ünnepi be­
széd, a hangulat és a hatás egygyé tette 
az embereket: keresztények voltunk mind­
annyian.

A keresztény elnevezés nem amolyan 
csufnév ám, mint talán a szoczializmussal 
üzérkedő Jakabok hirdetik, hanem dicső 
és tisztességes titula.

Ki az igazi keresztény? Az, aki ezt az 
egy pontot: szeresd felebarátodat, mint 
önmagadat megtartja és e szerint cse­
lekszik.

Már most, édes pinezér barátaim, nem 
tarthatja meg ezt minden ember?

Megtarthatja. Megtarthatja és kell is 
megtartania. Már most miben áll és min 
alapszik ez a felebaráti szeretet? Hogy 
talán egymást Judáscsókkal halmozzuk el 
és erőszakoltan egymást átöleljük? Oh, 
nem. Ez egész más fogalom.

Ennek a megmagyarázása legkönnyebb 
a pinczéreknél.

IJgy-e, e szent napon megfogadjuk, hogy

szeretni fogjuk felebarátainkat? Ugy-e 
meg? Hát most hogy fogjátok ezt meg­
mutatni?

Szeretjük embertársainkat, kik velünk 
együtt nyögik a nehéz időket. Szeretjük 
őket — hát mentsük is meg őket és ma­
gunkat.

Hogy hogyan? Hát úgy, hogy a szere­
tettől áthatva, szeretve és egyetértve, 
egyesülve és szövetkezve azon töreked­
jünk, hogy megjobbitsuk felebarátaink és 
a magunk helyzetét.

Ez pedig hogy mikép lehetséges, száz­
szor is megmondtuk.

Hát szeressük egymást! Tegyünk és 
dolgozzunk egymásért!

Bon.

Ünnepünkről.
A M. 0. P. E. f. hó 22-én megtartott 

karácsonyi ünnepélye, mely a Sas-körben 
folyt le, a várakozáson fölül jól sikerült. 
A vezetőség részéről ott voltak: Kaszás 
Lajos igazgatósági elnök, Szüts István, el­
nök, Kalmár Fábián, főellenőr, Ólmosi Já­
nos, a Kávésipartársulat elnöke.

Az ünnep pont 5 órakor vette \ ezdetét. 
Kaszás Lajos megnyitó beszédében üdvözli 
a megjelenteket és a mai nap jelentősé­
gét kiemelve, buzdította a jelenvoltakat a 
szegények iránti szeretetre. Olmosy János 
beszédében ecsetelvén a pinezérek jelenlegi 
szomorú helyzetét, buzdította kartársait 
az összetartásra. Végül még Kalmár Fá­
bián felszólalván, megköszöni a gyűjtőknek 
áldozatkészségét.

Megkapóan és szivrehatóan mondta el 
alkalmi beszédét Horváth Ferencz hittanár, 
amit követett az ajándékok kiosztása a sze­
gény gyermekek között. 89 gyei meket ru­
háztak fel a jószivü emberek !.egyes ado­
mányaiból.

Ezzel az ünnepély véget ért.

Levelezés.
Тек. Szerkesztő Ur!

Becses lapjának múltkori számában volt 
szives megemlékezni a kárésipartársulat 
t. elnökének 25 éves jubileumáról, egyben 
pedig sajnálattal konstatálta, hogy Gundei 
ur nem volt jelen, találgatta ugyan az el­
maradásnak okát is, de nem bírta a va­
lódit eltalálni, mert Gundei ur aznap este 
a kartell-ülésen volt és ott ismét megszo­
rította a korcsmárosok nyakán levő hur­
kot és igy nem mert az ő tiszta lelkisme- 
retével úgy melegibe találkozni valamely 
korcs márossal.

Ezt csak azért tudatom a korcsmarosok- 
kal, hogy alkalmuk legyen fölszólítani Gun­
dei urat, adna számot arról, kogy mit vég­
zett a kartell-ülésen, legyen az üdvös, vagy 
káros a korcsmárosokra nézve.

Kiváló tisztelettel 
Egy kelvés.

Szerkesztői meg légy zés. Az értesítést ke 
szonettel vettük, ami után bátrak is va­
gyunk felszólítani Gundei urat, hogy ke­
gyeskedne velünk közölni a kartell állását; 
ezt megteheti, mert egy ipartársulati el­
nöknek nem lehet titkolni valója, sőt kö­
teles figyelmeztetni a tagokat, hogy kellő 
időben és módon védekezzenek a pusztító 
nyavalya ellen.
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Magyar borok.
(Foly latás.)

A legendák egész sora tartotta fenn 
magát egész a jelen századig, a tokaji 
bor titokzatos erői felől. Tudni vélték, 
hogy kitűnő izét, jóságát, aranytermő föld­
jéből nyeri, sőt hogy a szőlő bogyóiban 
is aranyszemek találhatók. Mi több, Bél 
Mátyás arany venyigéről is tud a tőn, és 
egy ilyennek képét is bemutatja, azt ál­
lítva, hogy az 15 arany pénzt nyomott. 
Fischer Dániel is látott — úgymond — 
Liptómegyében az andrásfalvi határon, egy 
gabonaföldön termett aranyat, melyet az 
odavaló paptól egy szentmiklósi ember, 
Hlavács Pál, olcsón megvett s aztán 60 
írtért eladott. Ezt megtudva Pongrácz 
András, Hlavács Pált, mint jobbágyát kéity- 
szeritette, hogy vegye vissza, és neki, 
mint földesurának adja.

Visszatérve a tokaji aranyszőlőre, Fischer 
azt mondja, hogy ő a mádi szőlőkben is 
tiz arany súlyú arany venyigét talált. 
Azután állítólag Szemere László, Zemplén- 
megye alispánja, 1670-ben a bogyókban 
talált aranymagvakat. De volt ilyenje Leyr- 
fernek eperjesi bírónak is, ki azt a krakói 
palatínusnak adta, s ez 27 karátot nyomott 
volna.

Vay Péter maga is sajátkezüleg 
vett ki egy szőlőszemből ilyen arany 
magvat.

A specziális magyar betegség, a csömör 
ellen is a tokaji szolgált hatalmas és két­
ségtelen ellenszerül, de Mária Terézia 
hires orvosa, Van Swieten az elaggott 
életerőnek felfrissítésére is állandóan 
rendelte s említ egy Cornaro nevű velen- 
czeit, a ki teljesen elerőtlenedvén, a tokaji 
bor mérsékelt élvezete által visszanyerte 
életerejét és száz éven túl élt. Más elő­
nyös tulajdonságát abban látták, hogy nem 
a fejbe, hanem a lábakba száll. Sőt mint 
báj- és szerelmi italnak is csodával ha­
táros hatást tulajdonítottak az igazi tokaji­
nak, a mit körülményesebben ma nem 
szokás leírni. A XVIII-ik század fejedel­
mei közül Tokaj hívei közé nem kisebb 
egyéniség nevét látjuk beírva, mint Nagy 
Frigyesét, ki felfúvódásai ellen használta a 
királyi nedűt, czitrom- és narancshajjal 
lepárolva s rózsamézzel édesítve.

Hogy a hegyaljai borok, a görög, spa­
nyol, olasz és minden más melegebb vidéki 
borok is huzamosabban megtartják édes­
ségüket, azt már Hoffman említi, s nem 
egy példa mutatta, hogy az egyenlítőn át 
is teljes épségben volt szállítható. Sőt, ha 
hitelt érdemel egy hagyomány, melyet 
Malolay hoz fel, úgy a múlt század egyik 
lengyel fejedelme egyszer nem kevesebb 
mint száz éves tokajit szolgált fel vendé­
geinek.

A ki el tudja képzelni egy ilyen 
fölséges ital mennyei zamatát, az meg­
közelíti Homér isteneinek nektárját. Lehet-e 
csodálni, ha a Hegyalja bortermelése már

régen legfontosabb jövedelmi ágát képezte 
az ottani birtokosságnak, s egy-egy hor- 
hordócska aszú, vagy esenczia ritkán ke­
rült a régi világban száz aranynál keve­
sebbe, sőt a közönségesebb fajta is 26, 
27, 30 sőt 40 aranyon kelt el.

(Folytatása köv.)

A nemzetes asszony.
Elbeszélés a szabudságharczból. 6

Irta: Jovicza István.

(Vége.)
VII.

Van dolga a sánta Mózsinak. Alig bírja 
már fölczipelni a sok szeszt a mély pin- 
czéből. De azért csak hordja, mert hát a 
magyarok szomjasak és pénzük van ma 
bőven.

Hát a czigányuk! Véresek már az ujjuk 
a sok játszástól. Mindegyik kalapja egé­
szen szakadoz már a sok pengő pénztől.

— Hé, te füstös, ide! — hangzott egy 
női hang a mulatozók között.

A czigány abbahagyta a zenélést s alá­
zatosan, mosolygós, ravasz ábrázatot vágva, 
odaáll az egyik sarokasztal elé, ahol egy 
tiszt fölállt, bort töltött a pohárba.

— Igyál, aztán húzd el azt a nótát, mely 
könyet csal a szemekből . . .

— Egissigire — szólt a czigány és egy 
kortyra kiitta a pohár bort.

Reszelte utána a torkát s hangolta a 
fekete, kopott hegedűt

— Talán a „Repülj fecskét“ — kér­
dezte, a mikor rendbehozta hangszerét.

— Nem bánom .. .
Hej, de a szivekbe markolt a czigány- 

csalta bus és szomorú hangok!
A katonák kezükbe temették könyező 

szemüket s sírtak, ritak, mint a kis gyer­
mekek. Az egyik az asztalra ütötte hatal­
mas tenyerét, hogy fölfordultak az üvegek, 
a másik meg keservében az üvegeket 
a falhoz.

A sarokasztalnál az a női hangú ka­
tona — a nemzetes asszony — levette 
nehéz csákóját, sűrű, fekete hajába mar­
kolt, könyökit az asztalra ütötte és úgy 
öntötte a sűrű könyekct. A mikor már 
eléggé kibusulta magát, fölállt, intett a 
czigánynak:

— Elég, elég . . .
Az öreg Jánost nem hatotta meg a nóta. 

Búsulni busult, de azért nem könyezett. 
Ivott egy nagyot és rendbe hozta szivét.

Javába mulattak, ordítoztak, a mikor 
trombita harsog.

— Itt az ellenség! — hangzik minden­
felől.

Kardot rántott minden ember és rohan­
tak a táborba.

Lángba borult az egész falu. Tüzet fo­
gott a kartácsoktól.

 ̂ És ebben az égő faluban harczolnak. 
Óriási a zaj. Asszonyok sikoltanak, a gyer­
mekek sírnak, jajgatnak, a lovak nyerí­
tenek . . . kardcsörtetés, ágyudörgés . . .

Ember-ember hátán . . . Osztrák-magyar 
összekeverve, kik kegyetlenül vagdalják 
egymást . . .

Az utczákon patakként vér folyik; itt 
egy ember fej, ott egy láb, amott egy 
kéz hever.

A tűz recseg, ropog és egyremásra 
omladoznak össze a házak, romok alá 
temetve férjet, asszonyt, gyermeket.

A magyarok egész oroszlánok lettek. 
Vérben a szemük, forog a kardjuk, sivit 
a golyójuk . . . Egy kard, egy puska száz­
nak a halála . . .

De im, a magyar zászlóst golyó találta... 
Lebukik lováról . . .  A szűz Máriás lobogó, 
a mit eddig görcsösen szorongatott, ki­
esett kezéből és az ellenség esik neki, 
hogy magához kerítse. De épen jókor 
vágtat oda egy ifjú s erőset sújt az ellen­
ség közé . . .  Megmenti a zászlót, s fennen 
lobogtatva, harsányan kiált:

— Előre! . . .
Utána rohantak egytől-egyik, elszántan, 

vakmerőén s oly erővel támadtak, hogy 
meghátráltatták az ellent. A kik futhat­
tak, futottak, a merre csak láttak.

A magyarok győztek . . .
A harcznak hogy vége lett, hatalmas 

viváttal jutalmazták a zászló megmentőjét 
— a nemzetes asszonyt. Övé volt az egész 
harcz dicsősége.

A harcz közeppet golyó is találta, egy 
mérges golyó épp a mellén. Csak most 
veszi észre, hogy kék zubbonyát piros, 
meleg vére festi. Leszáll lováról. Zavaros 
tekinteteket vetett ide-oda s egyszerre 
csak szivéhez kap s elkábultan, eszmé­
letlenül egy katona karjai közé esik . . . 

Ah! — sóhajtott mélyen.
Elvérzett. De még szólt egyet, még 

mondott ennyit:
Éljen a szabadság! . . .

Szerkesztői üzenetek.
I Gy Budapest. Mély részvéttel vettük 

levelező lapját s feleletünk otromba udvariassá­
gára csak ennyi: az kiabál, a kinek a háza ég! 
Ön az ollós, a hires ollós és még beszél? Ugyan, 
édes uram, ezzel csak gyöngeségét árulta el.
És ha rossz emberek volnánk, azt kiwínndk, hogy 
annyi balsors érje, ahányszor az ollója volt a 
munkatársa. Hála Istennek, lapunknál — ugyan 
név nélkül — igen hires és neves Írók működnek 
közre és ha esetleg lapunk szorultságból — s ez 
nem fordul elő önnél? — más lapból vesz át egy­
két sort (s legtöbbnyire rosszat), ez a cselekedet 
mindjárt pellengérre állítandó? Ön szegény em­
ber, fogadja részvétünket.

B. J.  (Kassa). Lehetséges. Csak szorgos­
kodjék.

V. K. Verse nem üti meg a kellő mértéke^
T .  S. (Székesfehérvár). Л szives érdeklő­

dést köszönjük.

Társszerkesztő: JOVICZA ISTVÁN.
А Л Л Л Л Х А Л Л А Л . Д . Л  А  А.  А. А , Л ,  Ж  Л . Ж Л .  Ж  Ж  Л ,  Л .  Ж  Ж  А

A já n d é k  * Hat éve fönnálló korcsma, 
^ J _ _ _ _ _ ^ ,tc lje s  berendezéssel és kony­
hával ojcsón eladó. A korcsma hitel nél­
küli. Bővebbet a kiadóhivatalban.
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Um je zahlreicheres Erscheinen wird gebeten!

(U)nUH'fi.
„Viebct emo jiädjfteu unb Imijét eure д-eiube". 

Tao mar feit galjrtaufeubcu bao (flcuubpriu3ip 
ber Weufdjljeit, bao mar bic Wo rat beo umlleitbeit 
Hlutcö, meldjcö bic Weufdjcu ben T bi ereit jo 
ä(iiilid) uiadjt. Tiefem (flruubpriu3ipe folgettb, 
ftaubeu biird) galirtaufcubc Wcufdjcu ltnb "h'a= 
ttoueii in fortmäi)reiibeni Alricgfübrcu; Nationen 
nub Jiajfeu burfteteit auf eiuaubero Hint, bic 
Wäditigeu ereiferten fid) flegeufeitifl in beit 
(flraufautfeiten um nur Hirer pabflier, Hírem 
freuten Treiben 311 frbljucu.

„hiebet eure fliädifteu unb bajjet eure Aeiube". 
Tiejeo otto [teilte trüber gegen Gruber, "Hater 
gegen 20(111, gamiiieu gegen gamilieu nub fie 
mcudjcltcu nub mcpclteu fid), nut ber Wadjt, 
ber ditclfcit, bent .sbafje 311 Ijulbigcu. So  pflaumte 
fid) bao fort ooit uralten feiten bio in bie (fle= 
gcumart, oou ben feiten ber erfteu oubeu in 
bie uorncljmftcit Stätten beo (iiirifteiitliuiuo.

Ter Wcufd; mar immer bie fiirdjtcrlidjftc 
Hcftie, bie ber drbball trim. Meiueo ber Tljiere 
tain il)iu an (flraufamfciteu gicid).

9lllco led)3tc uadi bem ^cilaub, uadi bent 
Weffiao, ber bie oerborbeue "h>c(t 311 erlofeu 
főmmé, bie "Wcufdjljeit 311 oerbefferu erfdieiue.

dr fam. Ter ipeilaub erfcíjieu. dr leljrte, er 
befebrte bie Wcufdjhcit. Seine Veil re mar: 
„Viebct eure "JJädjftcu unb oeriebet euren 7veiu= 
beu^. ättas marén bao für gottlidjc Sporte V! 
Uub bőd) (jatté er and) д-ciubc . . . dr, ber 
nur (flutco loollte! . . . dr, ber nur Viebc oer= 
fiiubete . . . tír, ber bie oerförperte "Herföljmutfl 
mar uub für bao 2Bol;l ber Wcufdjtjeit fid; 
opferte.

Watt mürbe fllaiibeu, bao Heifpicl beo pci- 
laubo hat bie Weufdjett befelirt! "Jíadi feinem 
Tobe Ijabeit fid; bie Wcufdictt mohi 311 einem 
Hunbe ocreiuiflt, 311111 HuitDc ber Viebc, ber gc= 
flcufcitiflcu 9(d)tuug! '< . . .

Tudj mao felien mir? Tic "Uicufdjcii fiub 
heute beftialifdjer benn je. Tie 9Ш ; ft eit liebe ift 
faft mié uerfd;iuuubcu. tí’o flibt feilte д-rcuubc, 
со flibt feine "Jfädjftculiebc. diu Wcufdj ift bent 
anbern д-eiub uub alleo led)3t uadj bem Giotto: 
//.j&ajfe beiuc Jvoinbc!'* M  baffen, bao fduneii 
heute bie Wcufdicu oortrefflidi, aber lieben, beut 
Süubigeu ocvfleben, utdjt. Ter (Sine fucht ben 
Zubern au03ubeuteu Ter Starfe fudit beu

Sd jm ad jc u  31t ucruiditcu, ber Atlügcrc beu Tüm= 
merit 311 überoortljeilcn, аиозишфеи tittb fo fiub 
mir heute, 1902 g a l j r c  itfldj (Geburt beo .sSeilaubo 
bort, bah mir alle bie Ijcihefte S el jn fud jt  auf 
i :e TBicbergeburt eiitcö fWcffiaO Ijabett.

HJaö mürbe cö aber uüpeuV . . . fliidjtö.
S o  lattflc in bent sDienfdjcu bao beftialifdie,  

teuftifdje 'Hint mailet, mirb bic allflenteiue gégéit* 
feitifle 'Jiädif teil liebe nieutalo Ijerrfdjeu föuneit. 
T i e  "lUeufdicu fiub ciflenuüpig, alleo led)3t itadj 
Jieidjtlmm, irbifdjeu (Gütern, alleo ftrebt nur 
uadj h in d it ,  ( M b ,  "Jiruuf, (flenufj beo Atörpcro. 
T e r  (Acting, ^ßruitf, fltciditijum ber S e e l e  mirb 
uidjt flefudjt, ja bei d i iß e lu e ,  ber Ijie uub ba 
beut Vcptercit nodj fröljut, mirb uerfpottet, beut 
allfleuteincit fimljit preiOfleflehen.

T a o  hat mit ber 3 cit bie flrohett lluteifcliiebe 
3mifdieu Wenfdjen uub W eufd jcu  flehradjt, bao 
(jat bao foloffale ß e r m ü r fu io  ber heutifleu 
"ü í e и f dj lj e i t h e г о 0 r fl e г и f с и .

"iflaitit merbeu mir in into fe h r e u ?  "h'auu 
mirb mieber д-riebe auf drb cit  fein,  mer faun 
bao prophezeien ? . . .

.peute aber, att biefent erhabenen д-efte, am 
д-efte beo д-riebcno, am д-efte ber Siebe ftreifeu 
mir jebeu p a h  Ijiitmefl . . . peti te  (affen mir 
beu lieben p c i l a u b  in nuferer W ü t e  meilen, 
in nuferer W itte  baburdi,  bah mir  feilte Vehr eit 
befolfleit, into g a in  ber fliäcbfteuliebe (jittflcheu.

31 dein ja!

brhiflt KiiO l>rtO (s() lift Hu bl?
"i^ao hriuflt into Aíleiumirthcu bao (íljriftfiubl? 

fraßen mir inte Ijeute fleßcnfeitifl. peute, 100 
jebeu fliitem AUubc bao (íhriftfiubl etmao 
Sdiöiteo briitflt. Tein dinen ein Sdjaufelpfcrb, 
bent Slubern einen Säbel, Der dinen eine flippé, 
ber 3(nbcrn ein fdjöu’ AUeibdjeu. 9tur into armen 
AUciumtrtljeu füllte eo uidjtö bringen? SBir 
wollen mohi fein Sdjanfeipferb, audj feilten 
Säbel ober fonft eine Spielerei. Wein lieb’ 
Tscfuleiu, mir mödjteu oiet eruftere Tittfle.

311m Heifptcl: Tao "Herfdjmiubeu beo Hier* 
fartello, bah mir nicht flar fo mudjermäfng auo- 
gebeutet merbeu; bao diuftelícu ber oielett ИМ11* 
felfdjäufen, bie into flait3 uub flar (Ugruube 
richten; bao "Hcrmiubern ber (ioufumfteueru 
uub oiele ähuüdje nüblidje Tittfle.

Sollten mir wirf (id; uidjtö hef omineu lieb’ 
3efu(ciu?

flicht, liebe AUeiumirtlje, feib beruljigt, auch 
auf nuferen (iljriftbaume merbeu (Aefdjcnfc fein, 
audj into briitflt bao (Sljriftfinblciu etmao.

"Horiflc "TJodjc mar eine Teputatiou ber 
.sUeiumirtlje unter ber д-üíjruufl beo 2lbfleorb= 
uctcit 4Hcr3coic3o beim ?)Uuifter beo Зш^ги uub 
beim Aiiiait3miitifter, unb ffaßten Ujr Veib itber 
bao Ueberhmibuehmeit ber oieieit "HJiufelfdjäufeu, 
bic mié miibe Sdjmäntnte überall auftaudjeu 
uub ben "HJ irt he и iturcelle (ioncurreu3 madjcit. 
Molleflc "Ható uub "jiräfibeut Trcdjolcr oer= 
bolmetfdjten nufere Veiben uor beu sperren 
Wiuiftcrit, bie into flütiflft heruljißtcu, iubem 
fic oerfpradjeit fid; mit ber Sadjc einfleljcitb ,31t 
befaffeit unb nuferem Hebel abzuhelfen. Tao ift 
feljött etmao.

3 u ber Teputatiou ualjnteu bie folflcitben 
sperren Tljeit: g-erbittaub Tredjoler, Qohauit 
9hiff, Stefan (91 np, Vabiöfauö "Malabo, Qofef 
Springer, guliue llncoofozfn, (5)ёсза ЗМГЬази, 
gofef S (3cbcíém)i, SÍUfluft 9íiebl, 2l(oio Mrotter, 
д-гаиз S,3ára3 uub Stefan Hafó.

9íttr biebulb, eo mirb ttod) mcíjr fomutcu; 
mir ntüffeu nur hrao feilt, fdjöu Aufammenhaíteu, 
eiuaitber mié Hrüber uuterftiipeu uub ba mirb 
uuo bao liebe gefulciit fo mandjco (íhriftflefdjeuf 
bringen.

MinbcO ilitcftl) unti tömbe* íth iibc.
Лит 30eil)und)toabcub.

SBcldj’ (9eljeimuih ift ein Miitb!
(flott ift audj cin Afiitb gémeién;
HJeil mir (flotteo Mittber fiub,
Alant ein ШиЬ unó 311 erlofeu, 
äBcldj (flcljciiunih ift cin AUitb;

Шгг bieo einmal je cmpfuubeit,
3ft beu ^iuberu
Turdj bao gefufinb oerbitubeit.

3 u ber Alrippe lag ein Aviub,
Cdjo uub dfel eo oerehreit!
3Bo idj je ein Alittbleiit fiub,
ШШ idi’o lieben, pflegen, lehren.
3 u ber »Strippe lag ein Altub!

3Ber bieo einmal je empfuitbeu
3 ft beu Atinbcru
Turdj bao gefufinb oerbuuben.
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Tie im kimmel umreit Miitb
Sl4 c ami), bie bér A l i i d ;  getroffen;
Síd; fo fűd) ein Miitb gefcbwiub,
Vebr’ cő glauben, lieben, íjoffeit.
Tie int kimmel umreit Miitb!

SPer bieo einmal je eiupfunbeii
Alt beit Minbcru
Turd) baő ^efitfiitb ocrbitubcu.

belebe SPürbc hat  eilt Miitb!
Sp r ad) bér .sperr boci; felbft bie Worte: 
„Tic uicljt mié bie Miitbcr fittb,
(bellit iticí;t ein t̂tr .spimmclopforte“, 
belelje Würbe hat étit Miitb. 

vWcr bieő einmal je cmpfuubcit 
3 ft ben Miitbcru 
Túrd) baő vV'íut'iub oerbitubeit.

Wie fo í;ciíip ift ein Miitb 
Síacb bent Wort non ©otteö Solute 
Siller Miitbcr limitéi ftitb 
Zeniten oor beő Rátérő Throne.
Wie fo beiliit ift ein Miub!

Wer bieő einmal je empfititbeu
3ft ben Miitbern
T u r d ;  baő S cfu f i i ib  pcrbuiibeu.

Serben liiuft id) ioie ein Mittb!
Pettit id; itill .tunt 'Mater fontnteit;
Minber, Miitbcr, foniutt gcfcbwiub,
3d) nmr gerne mitgenommen.
3 d; muß locrbcu nne ein Mitib!

W e r  bieő e in m a l  je empfititbeu
3 ft ben Miubent
T u r d ;  bao 3 cfu liub  oerbitnben.

T r .  S r a n j  S a i f .

№dlncr*íZntírcjfrit.

(fliviftfcft bev Mcliucv*

Ter Uugarifcbe Vaubeő=Mellitcroereiu bat am 
25=teu b. SJt'oiiato ein geluiigciteő 42i>eihnad)to= 
feft abgebalteu, beffeit Dfcincrtraguio luoblthati= 
gen ^werfen zugefübrt mürbe.

(S'о l;aben ait bent fvcftc bie Mollcgen zahlreich 
tl;ciigcuonitneit, nub waó lobenomerth ift, and) 
oiele uicbtcbriftlidier Moufcffiou.

Slit biefent Acftc umreit mir alle libriften; 
(£l;rifteu int nmbreit Sinne beo Ported, benn 
mir fanbeit unó alle bereinigt in bent Werfe 
beo (ibaritao. Weben, umo mir gebeit főimen, 
Qcucit, bie cö benöt()igen, bao ift bao richtige 
(Sí)riftcutí;unt. Vieben, achten ben IKitiueufcbeit, 
(;elfeit bent, ber £>t(fc bebiirft, einanber unters 
[tűben —  bao ift beo mirflichen libriften Tcit= 
fen uitb Ti;uu.

3«, an biefent erhabenen geftc umreit mir 
einig. Hub föitueit mir bao uid;t immer feilt ?

D  ja, eo braucht nur ber Wille aller bajit.
Hub тейп mir intő alle lieben iinb ad;ten, 

tueitit wir into liebeub unterftübeu, о ba fiitb 
wir ftarf uitb ntäd)tig, ba föitueit wir nufere 
3utereffeit erfolgreich oertreteu. 3» ber (Sutig* 
feit ift bie SJiacht uitb bie Mraft.

liánig wollen wir fein, benn ftarf folleu wir 
feilt!

Tao geft würbe int Sao*Mör abgebaltcu uitb 
ital;m einen überaus geluugeiteu Slblauf. Mott 
Seite ber ^ereinolcitiutg umreit erfd;ieueit:

.sperr S t e f a n  S j t i c ö  ^ r ä fe ö ,  F á b iá n  Maíutár 
C b c rfo u tro l lo r ,  З ф п п  C ln ioo i  ^ r ü f ib e u t  ber 
MaffctiersWewerbcgcuoffeufchaft uitb ,'berr Vitbioig 
Maőjáő Tireft iouős^icepri i f iben t.

T a ö  Jveft begann um fünf Uhr Siacbniittag. 
.sperr Vubtoig M aőjáő begrüßte bie Slumefcnbeu 
uitb wieo in feiner Siebe auf bie 'Mcbcutuug 
beo heutigen g-cftco l;iu uub ereiferte bie Slawe* 
feliben ju r  wohlthuenbeit .sbumauität. .spicrauf 
ergri f f  .sperr v3 о haitit Clntoot; bao 5'Port uub 
entfaltete bie gegenwärtige t r a u r ige  V ag e  ber 
Mellucr uub führte in fd;öucit P o r t e n  aito, baft 
au nuferer Vage nur burcl) 3 ufaiumcnl;alt  gel;ol= 
feit werben faun.

S um  S d ; l u ß  fpracl; noch .sperr M alm ä r  uub 
perboimetfcI;te beit T a u f  Silier für  bie em p fan ­
genen S pe itb eu .

iSrgreifeub uub fchöit w a r  bie g e  ft re bc beo 
Síeligioitő(cí;rerő .spernt g r a u j  .sőoroátí;, ber bie 
Slnioefcubeit an bie cbriftlicheu pflichten ber 
5Jieufd;í;cit erinnerte.

Sind; beit Sieben erfolgte bie M ertbciluug ber 
S peitb eu .  89 Miuber würben mit warnten Mich 
beim oerfeben aito M urntberjigfcit  gutherziger 
SJicufcbeu.

PlcucfteO иou ber lütoitje.

hHifíluutottlu'vnahmc. linier wof;lbcfann= 
ter Mollege .sperr Johann SJíolitár hat bao 
Wafthauo ©uármtea Sio. 36 übernommen. Seine 
gute Mitchc uub feilte guten Weilte bürgen bafür, 
bau er bao ©aftbauo zum Slufblül;cit bringt. 
Ter .spinűnél möge ihm Wlücf bajit geben.

Jit Utt<mte=«<níií ift юле Sytdcn oer 
boten aber nicht ЗеЬеш, fonberu bloß beit 
italienifcl;eu Officieren. Ter italieuifche Mriego* 
ntinifter hat nämlich beit iSrlafi bcranogegebeit, 
bau bie Officicre, wenn fie fiel) in SSt oute* 
(Sarló aufhalteu, bao Spielen meibeit folleu, 
benn bao l;at fchon fo SSiaucbeit junt uollftäitbi 
gcit Siitiit geführt.

frtm t matt tttttfottfl leben ?  Sluf 
biefe gragc horte man biol;er nur bie Slut* 
wort: „Siirgeitb." .speutc föitueit wir aber fchon 
fcßreibeit, baß eo einen Crt bod) gibt, wo man 
limfouft leben faun. Sí och bajit finb eo jwei 
Crte, b. h. zwei Stabte, freilich liegen biefe 
jwei Stäbte in Slnterifa, bod; l;at bao Siicl;to 
zur Sacl;e. Tie .spauptfad;e ift, bau fie wirflich 
er i ft i reit.

Tic eilte Stabt beifü (Sh^ajo, bie zweite 
3uarcj. bleibe fiitb fein* nette Stäbtcf;eit. Tic 
eine Stabt iSl^ajo gehört jttnt Staate Terao, 
bie zweite Stabt 3 narej gehört 51111t Staate 
SJierifo, obwohl beibe nur ber Siio Wraube (ber 
große Aliig; 001t cimutber trennt. Tiefer glufj 
ift uäutlich bie Wrättjc jwifcheu beiben Staaten. 
Tie beiben Stäbte fiitb burcl; Brüden mit 
cimutber Derbimben, fo baft man mit Veichtig- 
feit in cimjmci Stitubeit oon ber einen Stabt 
in bie aitbcrc gehen faun.

Tao Siäthfel beo Untfonitwohucuo ift folgen* 
beo: 3n 3uarcj ift ber nierifaitifdje Tl;aler Ino 
Cent werth, in (Sl=^azo befontmt mau bafür 
aber nur 85 (Sent, ^iceuerfa befontmt man hier 
für beit terafifcheu Tl;aler loo (Sent, welcher 
britben in 3 uarej nur 85 (Seilt werth ifl*

Slufeerbent ift bao Mleiitgelb in beiben S t a a t e n  
gerabefo eine S ia r i tä t ,  wie in I t a l i e n .

äöeuit a l fo  3 em a u b  in Ssitarej friii;ftüdt, uub 
feilte 3 s'd)c 15 (Sent auomacht uub er mit einem 
merifauifchen T h a l e r  ja(;lt, befontmt er einen 
terafifcheu T h a l e r  juriief, ba jener nur 85  (Sent 
werth ift uub bie Veutc fow iefo  w enig  Mleiu* 
gelb haben. Stirn geht T e r  jenige über bie A r i id é  
nach ( S l ^ a j o  uub macht bort toicber eine CSjeche 
non 15 (Sent uub bejahlt mit beut terafifcheu 
T h a le r ,  ba befontmt er einen merifanifchen juriief, 
ba blefer hier nur 85 (Sent wertl; ift uub auch 
w enig  Mleiitgelb porhaitbeit ift.

T e r  al fo  gute AÜfze (;at uitb eilt ^reititb uout 
pjufuggeheu, fau n fiel; abwechfelub in beiben 
S t ä b t e u  fteto fatteffeu ohne einen g e l l e r  aitozu 
geben, er braucht ju feinem Uiiteruei;iiten nur 
einen T h a l e r  W r u u b fa p ita l .  Stur titufz er Sicht 
geben, b aß  bie (Sjcd)c nie mehr alo 15 (Sent 
betrage, fouft ift’o mit ber 05(iieffeligfeit aito.

T ic  bev M lc iim d v llK *  Tie
oorwodjige Moufcrettj ber Mleiuwirthe würbe 
unter zahlreicher Tf;ei(ital;nte ber alten uub 
neueren SJiitglieber beim Mollegeit 3 ulius Szabó 
abgehalteii. ^räfibeut Trecholer war int (S'richer 
neu gehiubert uitb fo perhaubelten bie Verfallt' 
Hielten bie -^ierfrage, unb alle aitbcreu wichtig 
gereu Slugeiegeuheiteu ber M(eiuwirtl;e.

Uimcipoubcii).
31t ber oorigeu Stummer 3 hreo gefchätuen 

SMatteo bringen Sie einen Bericht über bao 
25=jährige 3 ubileum beo .sperm Sténtai) uub er 
wählten barin, baß .sperr (Muitbel nicht zugegen 
mar. S ie  fonnteit fiel; bie llrfache biefeo SPeg= 
bleibeuo nicht erfläreit uub buchten auf alleo 
aitbcrc, nur nicht auf bao Süd;tige. ,'perr 6>um­
bel fouute auf bem 3ubileumofefte nid;t erfd;ei* 
neu, weit er baiitalo gerabe auf einer 53 i e r= 
f a r t e l l * S i bung  war  1111b bort beit .spato ber 
armen 5Pirtf;e toicber eilt bkcheit mehr jitfant* 
liteitfchnüreit half uub fo gleich nach ber Sibling 
mit beit Mollegeit bod; nicht jiifanimeiifontmett 
wollte.

S o l l t e  einer oon into mit ihm jitfamiuenfoni* 
men, fo fau n  er ihn fragen , w ao  er auf ber 
Martellfitzuitg auoniachte. SJiit 61 ruß

(S'i n  ( S a f e t i e r .

Ш г  geben obigen feilen Siaunt, bamit bie 
.sperm üüirtl;e (Melegeitheit haben .sperm (Muitbel 
alo ihren a ü rfpreeher feuueit zu lernen.

Tic (ibclfvou.
(S*vz(U;lung auö bom ,vvctl)eitofampf.

Öon V»tofau Pouilm.

(Tovticltuiuv)

VII.
S e i n e n  Slbjutauteit, ber beut (Meueral zu 

.\pilfe eilte, hieb ber З и п д с  auch uieber.
T i e f e r  Aitttge w a r  bie (S'belfrau.
Silo bie 51eibeit gefallen w aren,  ftieg fie pont 

^ fe r b e  uub fal; mit ocrguitgtcui S e l b f t b e w u ß t : 
fein auf beit mit beut T obe  riitgeuben (Meiteral. 
T a n n  aber g in g  fie 511 bem auf  bem Slntlitz 
liegeubeu perwuitbeteit Slbjutauteit uub brehtc 
il;u 1111t, um fein (Mcfid)t zu fel;eu.
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53é(a fel)vicc fie laut. Ter Tobte mar 
il)v Watte. $t)ii Oat fie uicbcrgcfdjjlagcu.

Tie (S’bclfrau fant nor .Svmetti).
3c()v tapfer ()aft bit bid) benommen, —

fagtc ber (General. Wun mill id) mein Wcr=
fpmfjcu ein()alteit...

Tie Crbclfratt fprad) aber traurig:
$ ft  fdjoit überflüfng • • •

—  SBarum? 3d) babe bit* einen fefd)cu,
feljönni, trculjcpúgeit Wann au$crmöl)(t.

Hub mer märe bao, frug bie etmao cv= 
rotbeubc (S’belfrau.

C$t  mirb picid) l)ier fein, faßte .Hiuctti)
fdjinuirp'lub nub miufte einem ber ini Greife 
ftebeubeu Officicrc.

Ter ift’e, —  faßte .Hmctti).
Tie Ci'belfrau betrachtete prüfenb ben 5lii= 

fömntüuß. (ir maréin ()оd)ßeшad)feuev,fcl)iteiЪißer 
Qíiugliug.

Wie bift benn Tu ba bei* gefommeu? - 
faßte fie 1афепЬ. —  ЭДсг ift benn nibaufc 
geblieben?

T e r  C f f ie ic r  betrachtete ftauitenb bie Ci'belfrau, 
r fau it te  fie aber nicht.

3d) fenne fie nicht. ;]u mem babe id) ba$ 
Wcrgmigeit?

- 3d) bin sM ( a  .Uorpáffn’ő д гап .
Ter Cffieicr fouute fid) nor (Srftauncit faunt 

f affen.
—  (Sbelfrau, 3 ie b i e r ? . . .

3a! Hub bn?
—  W id )  haben bie H aiferl id jcu  auo bent 

feaufe pejapt unb fo bin id) bait berpefonnueit 
f ü r s  ^ a t c r la n b  311 fätupfeu.

Tiefer Officier mat* bet* Tieiter ber Ci'belfrau.
Atmctti) lachte bell auf über biefc fouberbare 

З'йрпир beo alio. Tann faßte er fpafjcub:
—  3d) fnche Dir feilten W arnt ntebr, bao 

überlaße id) bit* felbft. s5i4 llft btt einen, fo 
mä()le bit* einen.

Ci о m ar eine fchöite, ntoitbhelie beacht.
Tie Ci'belfrau mit feilfe beo alten ЗаЬаии 

prubeit unter einer Trauermeibe eine tiefe (Mrttbe.
2llo fie fertig maréit, lépteit fie ben Veidmant 

ihre s  tobten Watten hinein.
3 tiU uerfcharrtcu fie bie Wrubc uitb beteten 

ein ijiatcr Softer.
Tao Saub ber ricfipeit s2i>eibe raufchte als 

menu eo meinen mürbe, bie 2leftc neißteu fid) 
3U ciitaitber, alo meint fie flagen, meinen milr= 
beit ... 5111 eo mar fo traurig ...

Ci*o meinte bie Ci'belfrau, eo meinte and) ber 
alte ЗаЬаии.

—  (Hott gebe ihnt bie einige Wuljc! —  mit 
biefeit Porten fchiebeu fie non ber traurigen 
3 tätte.

Ter alte Wofeö bat beute uollaitf 311 tbuu. 
C£r faun nicht genug Wein auo beut .Heller be5 
rauffd)leppeu, beim bie Ungarn babéit beute 
groben Turft uitb uiel Weib.

Hub erft bie Zigeuner; bie fpieleit fid) bereito 
bie Singer muitb unb haben bie ueridjntierteu 
feilte ziemlich mit Weib voll.

feej, bu fchmar^er .Herl, fottttit ’mal 311 
mir, -  fd)rie eilte meiblidic Stimme bei einem 
©eftifd).

Ter ^igcimer ging l)in unb ital)iit bie non

bent in Dfficicroiiniform ftcdcubeit SBeibc bao 
bargeboteue Wlao !5i>ciu.

—  3 pielc mir bie traurigfle $i>eifc, baft fein 
5litgc trorfeu bleibe, —  fprad) ber Cfficicr.

Ter Zigeuner leerte bao Wlao uitb ftimmtc 
feine Weige, um fúrj barauf cinco ber rül)reubs 
fteu ltuparifcbeu Reifen 31t fpieleit.

Tie 3 olbatcu uerbargeit bie tbräncugefüllteu 
Gingen in bie feäitbc. Ter eine fd)lttg auf beit 
Tifcl), bag bie (Hläfcr in 3 tücfc brachen. Ter 
aubere fchlitg bie leeren Tvlafcheu au bie SBaitb. 
Ci'O mar bieo eine Uuterbaititup, mie со ber 
umhre Ungar in feinem ©raut unb ЗсЬшсгз 
oolhiebt.

T e r  meiblicbe C f f i c i c r  bie Ci’belfrau - 
itahnt beit febmereu Ci^áfo nőin .Hopfe uitb ful)t 
mit beiben feäubeit bitrcb ihr üppigeö febmar^eo 
fe aa r,  mäl)reubbeiit ii)t* bie Tbräiteit  über bie 
l a n g e n  rollten. 51 lo fie fiel) fo recht auogräm tc,  
miufte fie beut З ч ^ н и с г :

-  ©einig!  . . .
T e r  alte ЗаЬаии mar and) unter bie З с ф с т  

beit. Ch* meinte nicht. 3 ciit altes  feer5 mar uiel 
511 oerfteiuert.  CS*r batte beufelbeit ЗсЬшсгз mie 
bie aitberu, Huberte il)it aber mit einem Wlafe 
. ein nach beut aiibereit.

Ta, mit einem Wal ertönte bao feorttfigital.
T e r  S e in b  ift b a ! fdjric alles.

5ll leo griff  nach bie W a ffe n  unb eilte iit’o 
Paget'.

T a o  даизе T o r f  mar ein íylaiumeumeer. T i e  
T ä c b e r  babén non beit Martetfcbeit getter  pe= 
fangen.

3 n  biefern g la iu m e n m e e r  mar bao ©efedjt 
am milbeftcu. W arnt au W arnt,  Cefterreicbcr 
mit U n garn  oernteugt, morbeteit fie fid) gegeit= 
feitig.  Ci'o m a r  fcbrecflicb. З аш ш егиЬе L e i b e r ,  
meiiteube Hiitber, äclßcitbe © reife  bitrchflopen 
bie 3 tragen, R e t tu n g  fuebenb. T i e  £üfte 
burcbfaitfteit bie .Hartetfcbeu= uitb $Mtd)fcnfdjüffc.

3 eb t fällt foebeit ber uitgarifcbe gai)iteiiträger.  
Ci'iite .Hügel tra f  ihn in bie Söruft. T i c  iyabue 
mit beut sM b c  ber W u t te r  Wotteo fiuft il)ut 
auo ber feaub unb ber д сш Ь  mill fie foebeit 31t 
fiel) reißen.

T a  fp r iu gt  ein tapferer g ü i tg l i i tg  herbei, baut 
mit feinem T e g e i t  mie milb bitrcbeiitanber, cr= 
hafcht bie gabite,  bie er bod) emporftreeft, uitb 
au ffcb r e i t :

slnn*märto! . . . Ci'o lebe bao ^ a t e r l a u b !
3 hm a lies begeiftert nach. T e r  íyeiub r c t ir irt  

uitb bie U n g ar n  babéit mieber gefiept.
51 lo bao (Hefecbt 311 Cinbe mar, mürbe ber 

Wetter ber даЬис bie Ci'belfrau —  öffentlich 
beforirt. 3 bг mar ber даизе 3 ieg зизи|‘с1)геДЬеп.

3 ie batte faunt noch fo uiel 3 cit, bie 5lu0' 
3cid)ituitß 311 überuehnteit. Зш ©ctümmel beo 
(Gefechtes traf fie eine .Hügel iit bie 33ruft uitb 
fie faitf fterbeub in bie 5lrnte beo einen .Ha- 
nterabeit.

—  Ci'O lebe bao Materiaub! . . .
Tao maréit ihre lebten 5tfortc. 3 ie uerblutete, 

bie tapfere, belbeitiniitbige Ci’belfrau.
(0 d ) iu g ) .

T ie  W m telofa litätcu  Dev ©ciucv&c- 
ßcnoffcufifuift Dev ©a*t= uttD edianf-- 
\vixt\)C D cfiinbd  flcfi im VII., Szövetség- 
uteza 2 4 . T ie  ? lm t$fhm Den flnD 91лф--

m ittag Don 4 — 0  m v .  (VoUcgcn, mcitDct 
@ иф  m it a lien  m annfnfadjen l^vagcn 
Dovtljin, too i()v Die Defte H uftlftvunfl 
befommt.
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tem, minélfogva a n. érd. közönség pártfogásába 

ajánlom magamat
L o v á s z  Is tv á n , kocsifényező mester 

Budapest, VII. kér., Dohány-utcza 57.

Hellschein Lipót
mühimzöminta- és monogramm-gyár

Budapest, Koronaherczeg-n. 2. II. lépcső I. e.
Elvállal minden e szakmába vágó munkát 
bárminő rajz szerint jutányos ár mellett és 

kezeskedik pontos és Ízléses kivitelért. 
Szállodások, vendéglősök, kávésok  és 
családos pinezérek 30%  kedvezm ény­

ben részesülnek.

Gyár: Budapest, Vili. Rökk-Szilár- utcza 83. 
Fióküzlet: Vili. Üllői-út 4. szám.

Ingtisztitás darabonkint 14 kr., gallér 2 kr., 
kézelő 4 kr., függöny 20 kr.

N ő i  r u h á k  kiváló szépen tisztittatnak 
2 fr t 60 krajezárért.

Sima ruhák nagyon olcsó árban tisztittatnak*

a legújabb módszer 
szerint beilleszt teljes 
fogsorokat és egyes 
fogakat fájdalom nél­

kül. A gyökér eltávolítása fölösleges. Rosszul 
álló fogsorok olcsón átalakíttatnak. Az általam 
beillesztett fogsorok a valódi fogaktól meg nem 
különböztethetők, és rágásra jótállással kitünően 
használhatók. Vidékiek 24 óra alatt kielégittetnek. 
Szálloda-, korcsma- és kávéház-tulajdonosok és 
alkalmazottjai 40% árelengedésben részesülnek.
k o v A c s  j . fogászati műterme

Budapest, Károly-körut 9, II. e. 8
(Gróf l ladik-palota.)

Található: d. e. 9 órától d. и. 6 óráig.
Ünnep- és vasárnap délután 4 óráig. 
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Kávéház-, vendéglő-, szálloda-tulajdonosok: fastnélkiili és a legmegbízhatóbb, szaba-
társaskörök és főpinczér urak figyelmébe! dalmazott Acetylen gázfejlesztő. —  Ajánlja 

Papír szivar-szopóka, Szanitósz, duplán égetett e's / r H * r
kristály tollal, valmint egyszerűbb minőségűek is а с/ Г  в  и  Pl CVS Z k y  OZ S  Cj bádogos-mester
legjutányosabb árban; ezégnyоmással és a nélkül. B u d a p e s t , V I. V örös m a  rly-UÍCZa 33.
2000 darab rendelésnél a ozégnyomás díjmentes. Ugyanitt kapható

Mintákat kívánatra ingyen és bér mentve küld a b a r o m fi  k e lte tő  ŐS n eve lő
N o ve m b e r Mól* pnplr szlvar szopó,ka készitő saját gyártmányú, szabadalmazott készülék.

Revay-u.23. Tessék prospektust kérni!

F
«  л  -  -  az összes Jogtudományok tu-OCIOrUOS dóra, speczidlista száj- és 

— I= !______ fogbetegek részére

Dr. Kalinonszky
Budapest, VIII. kér. Kerepesi-ut 62.
Szájpadlás nélküli fogak, fogsorok és arany koronák 
készítése a gyökereknek eltávolítása nélkül. Legújabb 
fogsorok fémlappal. Eltart emberéltig. Törés kizárva. 
Mérsékelt árak, esetleg részletfizetésre is. Munkámért 
10 évi jótállást vállalok. —  Fog és fogtöluizás a leg­
újabb amerikai módszer szerinti érzéstelenítéssel telje­
sen fájdalom nélkül 1 koronáért. Fogtömések arany­
nyal, platina, ezüst és porczellánnal 2 koronától fel­
felé. Fogak es fogsorok mesteri kivitelben, kitűnő anyag­

ból 3 koronától kezdve.
Tört, rossz és használhatatlan fogso­
rok javítása és ujjádolgozása 3 óra 

alatt eszközöltetnek.
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Hageii&wer Frigyes Károly
iivegedzési és festészeti műterme 

Budapesten, Vili., Vig=utcza 14.

HliflPICCHCOCC 1753. 6C6RÜnD£U. Schellnhofer Bier!
f l  D o s

Schellnhoíi sörrakfdr | Schellnhofer Bierlager
B U D f lp e s T ,  I I B U D B P e s c .

Vlí. kér. Hréna*úí 4ö. szám Vii. Bezirk, flréna=úf Пго 4ő.
ajánlja empfielt ihr

kitűnő minőségű Schellnhoíi ausgezeichnetes Scheílnhoíer
щтг sőréi -mmJ_ В I £  R ~im i

m é rsé ke li  a r a k ! Pontos kiszolgálás 1 mässlfle |Jreise 1 Solide B e d i e n u n g !

Schellnhoíi ь fVt ' Schellnhofer Bier]

„ P á z m á n e u m “  n y o m d a ,  B u d a p e s t  V i l i .  M á r i a - u t c z a  11.


